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HA3BU MEBJIIB /1151 BINIIOYUHKY
B CYUACHIM CJIOBAIIBKIN MOBI

KomniexkcHo npoaHaJii3oBaHo Ha3BU MeOJIiB /s JIe:KAHHA Ta CHIIHHSA B Cy4acHiil ciioBanb-
kiii MOBIi 3 IOr/IA1y €TUMOJIOrii, yTBOPpEHHSl, CECMAHTHKH Ta ()YHKIiOHYBAHHS: BHSIBJICHO JIEKCHYHi
OJVHHUI, 110 HOMIHYIOTB Pi3Hi BUAN Me0JIiB if AKTHBHO Y NACHUBHO (PYHKLIOHYIOTH Yy Ccy4acHiii cj10-
BalbKiii MOBIi; MpoaHa/Ii30BaHO IX €TUMOJIOTiI0, CEMAHTUKY; ONMMCAHO CTPYKTYPHO-CJI0BOTBipHi 0co-
osimBocTi. BusHaueHO NUTOMUII i 3anM03MYeHUli IApU CI0BALBLKUX HaliMeHYBaHb MeOJIiB /15 Biamo-
YHMHKY, CIIOCO0M IX TBOPEHHSI.

Kniouosi cnosa: mebdnesa nekcuxa, 1eKCUKO-MeMAMU4HA RAPAOUSMA, EMUMOJI02iA, CIPYKMYP-
HO-c1080meipHi 0cod1us0CHI.

Inutsko U. H., [IHenponeTpoBckuii HAIMOHANBHBIN yHUBepcuTeT nMeHu Omnecst ['orua-
pa. HA3BBAHUA MEBEJIH JIVIA OT/IbIXA B COBPEMEHHOM C/IOBALIKOM A3bBIKE

KommiexkcHo NpoaHaJIU3NPOBaAHbI HA3BAHUA Medenu AJIl CUACHUS M JIe)KaHUA B COBpPEMEH-
HOM CJIOBAIIKOM fI3BIKE C TOYKH 3PCHUA ITUMOJIOTUH, 06pa3OBaHl/lﬂ, CEeMaAHTHKH H Q)ymcunm-mpm;a-
HUSA: ONpPeaeIeHblI JIEKCHYE€CKHEe €¢AUHUIbI, HOMUHUPYKIIHE PA3JIUYHbIC BHIABI Me0eJd H AKTHBHO
HJIK MTAaCCUBHO (l)yHKIIl/lOHl/lpleIIII/Ie B COBPEMEHHOM CJIOBAIIKOM SI3BIKE; IPOAaHAJTU3UPOBaHA UX 3TH-
MOJIOTUsl, CCMAaHTHUKA; OIMUCAHBbI CprKTypHO-CJIOBOOGpa:{OBaTeJ]LHI)Ie 0co0eHHOCTH. BhIsIBJIEHBI HC-
KOHHbBIC H 3aUMCTBOBAHHbIC IJIACTHI CJIOBAIIKHUX HANMEHOBAHUI Mebdean JJIg OTAbIXA, OITHMCAHBI CIIO-
co0bl uX o0pa3oBaHusl.

Knroueevie cnosa: mebenvnas JIeKCUKA, J1eKCUKO-memamuuecKkasn napaduama, amumoiocuA,
cmpykmypHo-cnoeooﬂpaa'oeameﬂbubte ocobennocmu.

Shpitko Iryna, Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. NAMES OF LEI-
SURE FURNITURE IN MODERN SLOVAK LANGUAGE

The article touches upon the issue about using of the vocabulary of furniture for seating and
lying in modern Slovak Language. The aim of the research is to determine origin regularity and
names created to denote leisure furniture in the up-to-date language and analysis of their semantics
and practicality. In order to get the aim we set up next definitions: there were defined lexical items
which describe different kinds of leisure furniture and can often or rarely being used in present-day
language; analysis of their semantics and practicality; their structural and derivational peculiarities
were described.

On the research etymology basis there was defined that as part of investigate lexico-thematic
paradigm there are some items that came from ancestor language: words that are based on Slovak
appropriate dictionary; foreign lexis. The determined basis of furniture’s word formations were not
only the Proto-Slavic foundations, but also Indo-European languages, especially Latin and German
languages. The suffix morpheme -k(a) was the word-formative suffix that was used for vocabulary of
leisure furniture. Some of these Slovak words were set up by semantic way. It is vital to note that
high using activity typical for words which include the Proto-Slavic base. They also are used as the
base for formation of complex items, which are applicable to naming units of new furniture. The
existence of fundamental researching of define paradigms in specific languages could be the base for
further contrastive investigations in the group of affined Slavonic languages.

Keywords: furniture’s vocabulary, lexico-thematic paradigm, etymology, structural and

derivational peculiarities.

CyuacHa claBiCTHKa XapaKTEPHU3YETHCS POLIMPEHHSAM KOJIA JIHIBICTUYHUX J10-
ciimkenb. [IpeqMeroM HayKOBOIO 3aLiKaBICHHS 9acTO CTAa€ JISKCHKAa OKPEMUX TeMaTu-
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YHUX Tpym. JocHimHULBKHUNA iHTEpeC A0 CIOBHHUKOBOTO CKJIaly MOBH, SIKHH HOMIiHY€
MeO0Ii, y KOXKHIN CITIOB’STHCBKIM MOBI € Ba)KJIMBHUM aCIIEKTOM JICKCHKOJOTIYHUX JOCHi-
IDKEHb, TOMY JIIHTBICTUUHHH aHaJi3 Li€l IEKCHYHOI MapaJAurMy 3aKOHOMIpHHUI Ta He0O-
xinHui. CnoBanbKi Ha3BU MeOJIIB HA CHOTO/HI II€ HelocTaTHbO BUBUeHI. IlocTae Hu3Kka
MUTaHb, OB’ SI3aHUX 3 ICTOPIEI0 IX CTaHOBIEHHS, PO3BUTKY, QYHKLIOHYBaHHSIM, 0CO0-
JIMBOCTSIMUA CEMaHTUKHU Ta CTPYKTYPH, aJpKe L€l MiacT JIEKCUKH IIUPOKO IpeACTaBiIe-
HUH y OyIb-sKili MOB1 i aKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTBCS B YCiX BUJaX MOBHOI AisIBHOCTI,
10 MOSICHIOETHCS BXKIMBUM (DYHKIIMHUM IPU3HAUYEHHSM iX Ta KOMYHIKaTUBHUMH I10-
Tpebamu HociiB MoBu. Temarnuna rpyna (TI') «Ha3Bu meOmiB» pasom 3 iHmmmMu 1T
(«Ha3BM KyXOHHUX NPHIAAIB, IOCYAY», «HAa3BHU OJSTY», «HA3BU IHCTPYMEHTY», «Ha3BU
Mo0yTOBOT TEXHIKW» TOIIO) BXOIUTH A0 JEKCHKO-CEMaHTUYHOTO TOJIS «HA3BHU IMpeaMe-
TiB MOBCAKACHHOTO BXUTKY» [3]. Ha choromHi B mpamsx BITYM3HSIHHX 1 3apyOiKHUX
JOCIHIJHHUKIB YiTKO BU3HAYEHO CYTHICTh MOHSATh, O3HAKU W KPUTEPii pO3MEXyBaHHS Ta-
KHX OpraHi30BaHMX JIEKCUYHUX 00’ €THAHB, K TEMATHYHA TPyTIa i JEKCHKO-CEMaHTUTHE
moje (OWB., HAaNpHKIAA, Mpali B CIOB’SHCBKOMY MoBo3HaBcTBi [. B. BukoBoi,
O. b. ITunaesoi; O. O. Ionosunko; M. Jomuuka) [2; 6; 8]. Ciuparounch Ha cydacHi
JICKCHKOJIOTi4HI Teopii, KBalipiKyeMo TEMaTW4Hy TpyIy sIK 00’€IHaHHs JIEKCeM, IIO0
MO3HAYaI0Th OKPEMY MPEIMETHY rayly3b, CKJIaJ sIKOi 00yMOBJICHUH SIBULIAMU €KCTpai-
HIBICTHYHUMH 1 BioOpakae 1MO3aMOBHI 3HAHHs HOCIIB MOBH IIOJO JESIKOI Kareropii
npeameTiB. OTKe, OCKITBKH OCHOBOIO JJIsl BUOKPEMIICHHS TEMAaTHYHOI IPYIIH CIyXaTh
peaJibHI TPEIMETH Ta MOHITTEBA cdepa, TO BOHA OXOIUIIOE BCi JICKCUYHI OJMHUII,
IOB’sI3aHi 3 MMO3HAYEHHSM IEBHUX IPEIMETIB: Y HAIIOMY JOCIHiPKeHH] — 116 MeOIi s
BigmounHky. [IpeaMeTHe cepenoBuIle, SIKE CIYTye OCHOBOKO iICHYBaHHS JIFOJUHH, IIU-
POKO BiOMBA€ETHCS B JIEKCHYHIA CUCTEMi MOBH, CKJIaJHUKOM SIKOI € HAHMEHYBaHHS Me-
OmiB. 3 ypaxyBaHHIM IHTETPAJIbHUX 1 TUPEPEHIIHHIX KOMIIOHEHTIB 3HAYEHHS B CEMaH-
TUII MeONEBUX HOMIHAIINA Yy CTPYKTYpi TEMaTU4YHOI TPyNH «MeOi KUTIOBOTO MpUMi-
LICHHS» BUJAIJICHO BYXXKYl JIEKCHMKO-TEMAaTH4HI mapaaurMu: 1) Ha3Bu MeOmiB 32 (yHK-
HIHHUM TPU3HAYEHHSIM; 2) Ha3BH KOMILUIEKTIB MeOJiB 32 MpHU3HAUYEHHSIM MPUMIIIEHHS
g QyHKIiHHOT 30HM; 3) Ha3BM MeOJiB 32 KOMIUIGKTHICTIO; 4) HAa3BU MaTepiaiiB s
BHUTOTOBJICHHS i 03700sIeHHST MeOIiB Totmo. [lomaneira iepapxi3allist UX TPy JIEKCHKH
Ta 00’ €ITHAHHA X CKIIQJIHUKIB 332 03HAKOIO CIIUTLHOTO KIacU(iKaTopa MOHATTS YMOXKIH-
BWJIa BUAUICHHS B CTPYKTYPi BUILE3raJaHUX TEMAaTHUYHUX MIATPYI BYKUUX JIEKCHIHUX
napaaurM. Tak, HAPHUKIAMA, Y JEKCUKO-TEeMaTH4HIH MapaaurMi «Ha3Bu MeOmiB 3a QyH-
KIIIIHHAM TPU3HAYEHHSM» BHU3HAYEHO BYX4Yi TPy MeOJIeBHX HOMIHAIIA 32 TphoMa
GYHKLISIMU: JUTS JICKAHHS 1 CHIIHHS, 715 30epiraHHs Ta po3TallyBaHHs pi3HUX IpeamMe-
TiB, A7l poOOTH Ta mipuitoMy ixki [5, c. 9]. IlinTpumyroun 3a3Ha4eHU TOLT MeOIIeBOT
JICKCUKH, 00’€KTOM HAIIIOTO BMBUEHHS MM OOpaau HOMiHAMil MeOJiB sl JIe)KaHHS
CUJIiHHS, aJ)Ke MEXi HayKOBOI CTaTTi HE IO3BOJISIIOTH IPYHTOBHO OMKCATH BCi JISKCHYHI
HiATpYyNY o1pasy, iHII JIEKCHKO-TEMATHYHI MapaJurMi HEOJMIHHO CTaHyTh 00’ €KTOM
OKPEMOT0 TOCTIJIKEHHSI.

Mema Hamoro JOCHIKEHHs — 3°SICYyBaTH 3aKOHOMIPHOCTI TOXOJDKEHHS U TBO-
peHHs Ha3B MeOJIiB TS BIAMIOYMHKY B CyYacHIN CIIOBAIbKid MOBi, poaHai3yBaTH iX
ceMaHTHKY U (yHKIioHYBaHHS. [IJI1 MOCATHEHHS METH HEOOXIJHO BHUKOHATH TaKi 3a-
60aHHA: BUSABHUTH JICKCUYHI OJMHUII, III0 HOMIHYIOTh Pi3Hi BUAM MeOIiB s CUIIHHS i
JIeKaHHS, SIKI aKTUBHO YW IMACUBHO (QYHKI[IOHYIOTh Y CYYacHIH CJIOBanbKili MOBI; TpoO-
aHaJi3yBaTH iX €TUMOJIOriI0, CEMaHTHKY; OIUCATH CTPYKTYPHO-CIIOBOTBIpHI 0COOIHMBO-
cti. JxepenbHOIO 0a3010 CIYI'yBalM CJIOBAIbKi JIeKCHKOrpadiuHi BUIAHHS, a TaKOX
cJIOBaLlbKi IHTEpHET-caliTh 3 MpoAaXxy Ta pekiamMu MeOTiB.

®dopMyBaHHSI TEMaTUYHUX TapagurM CIiB BifOyBajocs B pi3Hi Mepioau, MOYH-
HAIOYM 3 eMOXU iHAOEBPONEHCHhKOI cribHOCTI. Ha3Bu 1inoro psmy mpenMeTiB JTOBKLJI-
JIs, TOMAIITHBOTO BXKUTKY TOTPeOyBay HOMIHAITIH, OCKIIbKA OyJIM HEOOX1IHI JIFOUHI B



mporeci ii mpakTuuHOi AisuibHOCTI. HamoBHeHHS mapagurM BigOyBaiocs MOCTYIOBO,
TaK caMo SK 1 pOopMyBaHHS JEKCUYHOI CHCTEMH B ITIOMY. JIeKCHKO-TeMaTHIHa Tapau-
rMa «Ha3BH MEOJIB IS CHOIHHS Ta JISKAHHS» SK 1 «JIEKCUKO-CEMAaHTHYHA CHCTEMa
OyIlb-sIKOi MOBH B ITiJIoMy (popMyBatacs IIJITXOM YCIAIKyBaHHS JIEKCHKHU ITPaMoB, BiIa-
CHOT'O CJIOBOTBOPEHHS 1 3alT03UYCHHS CIIiB y 1HIUX MoB» [1, ¢. 240; 8, s. 212].

Ha nmo3nauenHs MeOuiB U CUOIHHS W JIe)KaHHS B CJIOBAIbKili MOBI HAMU BUSB-
JeHO Taki HomiHauii: lavica, stolec, stolica, stolicka, taburet, kreslo, tronm, fotel,
klubovka, uSiak, legdtka, leiioSka, polohovacie kreslo, hupacie kreslo, skladacia
postel’/kreslo, barova stolicka, kanceldrske kreslo, jeddlenskd stolicka, skladacia
stoli¢ka, sedacia suprava, dvojsedik, pohovka, divin, gaud, kanapa, otoman,
val’anda, Sezlon, postel, relaxaénda pohovka, relaxacné leZadlo, detskda postiel’ka,
poschodova postel’, zvySend postel’, postel’ s tiloZnym priestorom ta iu.

[TouaTkoBuii eran opMyBaHHs TOOYTOBOI JICKCHKH CJIOB’SIH, 30KpeMa JICKCUKH Ha
MTO3HAYCHHS MEOJIiB, TTOB’sI3aHMIA 3 HAHIABHINTHUM IIEPiOOM, KOJIU MPACIIOB’THA TIParHy-
7 O0JIAIITYBATH CBOE XKHTIO, 1 TOMY MeOJi JUIsl BIATIOYMHKY CaMOi JIFOAMHU € OJTHUMH 3
TIePIIUX TPEAMETiB oOyTy B TOMEIMIKaHHIX CjI0B’sH. [IeBHa KUTbKicTh MeOJICBUX Ha-
WMEHYBaHb y CYYacHIl CIOBaIbKiii MOBI HAJIC)KUTh 10 HAHJABHINIOTO IJIACTa JICKCUKU:
OJTHI HOMiHaIIii € TPACIOB’THCHKI 3a TIOXOKEHHSM 1 30epiratoTh iHAOEBPOIIEHCHKI KOpe-
Hi, 1HIIT — yTBOpEHi B OUIBII Mi3HIH Mepio]] HA OCHOBI MPACIIOB’ IHCHKHUX 200 3aM03MYEeHIX
KOpEHiB.

CrnoBanpka Jnekcema lavica, «predmet zhotoveny oby¢. z dreva, sliziaci na
sedenie pre dve al. viac osob: skolskd I, drevend, kamenna l.» [SS]], OykB. «mipenmer,
BUTOTOBJICHHU 3a3BUYAll 3 JepeBa, CIYTye IS CHIIHHS JBOX 4M OiNbIe 0ci0», ycman-
KOBaHa 3 TpacioB’ssHChKO1 *lavica < *lava. ETumornoriro cioB’ssHCBKOTO *lava nocmin-
HUKH TIOB’SI3yTh 3 JIUTOBCHKUM CJIOBOM ldva «HApH; JIXKKO», JaTUCHKUM ldva «Hapwu;
JKKO; TIPUTIONNY, IHAOEBPONIEHCHKIM KOpeHeM *leu- «BimpizaT, BiLIiMATH» (OCKLUTB-
KM JIaBa — II¢ caMe Biapizanuii mmar pomku) [DCCH, 1. 14, ¢. 52 — 55]. Cnn. lavicka —
3MeHIIeHo-TiecTnBa popma 1o lavica.

InmoeBpomnelickke KOPiHHS MalOTh 1 Ha3BM MeOJIIB JJIs CHIIHHS, PU3HAYCHI IS
onHiel 0coOuW, IO TO3HAYAOThCS B CIOBANBKi MOBiI PI3HUMHU HaiMEHYBaHHSIMH:
stolec — «stolicka s operadlom al. zariadenie na sedenie bez operadla», OykB. «cTinenpb
i3 crinHKOI0 2060 MeOi s cuniHHs 0e3 CIIMHKWMY, stolica — «lavica na sedenie pre jednu
al. viac o0s0b (nickedy umelecky vypracovana)», stolicka— «sucast bytového
zariadenia, kus nabytku rozlicnym spdsobom upraveny na sedenie pre jedného cloveka
[SSJ], OykB. «4acTHHA KIMHATHOTO YMEOJIFOBaHHS, PI3HUM CIIOCOOOM BUTOTOBJICHA IS
cUmiHHA ofHiel ocobm»: Sadol si k stolu, prehnuc sa pohodine na operadlo stolca
(Jége), Vyniesli na dvor kuchynsky nabytok: skrinku na riad, stol, stolec, lavicku,
policku na hrnceky (Zub.); Za kazdym stolom sedelo mnoho ludi, stisnutych na
stoliciach. (Tomasc.); V spalni boli porozostavované kresla a stolicky, zastreté
kobercami a kozusinami (Jégé) [SSJ]. CnoB’aHCBKI, 30KpeMa i CI0BaIbKi, HOMiHAIlii Ha
MO3HAYEHHS CTUTBLS €TUMOJIOTH TOB’S3YIOTh i3 MPAcOB’SHCHKOK JIEKCEMOK *stolv,
sska He Ma€ TOYHO BHM3HAUEHOTO MOXOJ/DKCHHS, alle ii MOPIBHIOIOTH 3 JIUTOB. Stdlas
«CTiY, 1.-tipyc. stalis, nut. ugstalis «Micluie 3a CTOJIOM», TOT. StOls «CTiJeib», Paci.
*stati, *stoj [CES, c. 611; DCPS, . 3, c. 764; ECYM, T. 5, c. 419]. 1{inkoM MOXJHUBO,
1m0 MeOui, SKi po3TalIoByBaJIMCs Ol crojia 1 OyJM NpH3HAYEHI JUIs CUAIHHS, JaBHI
CJIOB’STHM HOMiHYBamnu *stolvcs, *stolica.

Jlo aHai30BaHOI IPYNH HAa OCHOBI 3arajbHOT CeMM «Me0JTi» HaJICKUTh HOMIHALIIS
kreslo, «stolicka s operadlami pre chrbat i lakte» [SSJ], ToO6TO «cTinens i3 COUHKOO IS
CIMHHM Ta JIiKTiB». [10sBY 1IbOTO BUIY MEOIIIB OB’ SA3YI0Th 3 OYPXJIMBUM PO3BUTKOM Ta-
KOTO TMIPOMHUCIY, SK IUIETiHHS BUPOOiB 3 103u. MOXIMBO, caMe TOMY €TUMOJIOTH BHBO-
JIITh TIPACJIOB’STHCBbKI Jiekcemu *kreslo/*kréslo 3 1HIOEBPONEWCHKUX KOpPEHIB *kret-



/kert- «xpytuth, B’s3atu» [ECYM, 1. 3, c. 98]. 3a TBepKEHHAM JTOCIIHUKIB, TOCUThH
CKJIQJHO 3’SICyBaTH MTOXODKCHHS ITi€l Ha3BU Yepe3 Te, 10 Y CJIOB’ THCHKUX MOBax 1 Jia-
JeKTaX HasBHA pI3HOMAaHITHA CEMaHTUKAa BIAMOBIAHUKIB  TPACIOB’STHCHKOTO
*kreslo/*kreslo (muB. DCCS, 1. 12, ¢. 128). «llimkoM 04eBHUIHO, — TIJCYMOBY€ BH3HAY-
HUU €TUMOJIOT 1 JOCHiMHUK cloB’sHCEKHX MOB O. M. Tpy0adoB, — 1110 3HAYCHHS «CTYII,
CUIIHHS) JIUIIIE ITOCTYIIOBO PO3BUHYJIUCH i3 CEMAaHTHKH PaMKOBOI KOHCTPYKIIii 1 Ha04-
HUMU € BUTIAJKU, KoM *kreslo/*kréslo no3nadae He Oynb-sKe CHJIIHHSA, a Te, 10 OYyJIO y
MTOBO3IIi, caHs"x, yoBHI» [DCCA, 1. 12, ¢. 128].

Ha mo3navyeHnHst mpeaMeTiB 0OCTaHOBKHM NPHUMILIEHb 1 KBAPTHP AaBHI CJIOB’STHH
YTBOPIOIOTH JieKceMy *mnabytvks mmmsxoMm momaBaHHS cydikca -»ks 1m0 Tmpa-
CJIOB’STHCBKOTO JiepuBaTa *mabytv «npuadaTv, OBOJIOMITH, KYIIUTHY, SKE € MOXIIHUM
npedikCaTbHIM HaWMEHYBAHHIM Bin *byti «OyTm», o Oepe MmovaTok 3 iHI0EBPOICH-
cekoro *bhiiti-s [DCCH, 1. 21, c.220; T. 3, c. 155]. /IaBHIO CIIOB’SIHCbKY HOMIiHAIiO
*nabytvkv 13 MM ke 3HAYEHHSM 30€piraroTh CHOPITHEHI clloBaIlbka i Yechka MOBH:
cioBau. nabytok — «(drevené, Calunené ap.) predmety na zariadenie miestnosti, bytov:
sektorovy, kancelarsky, kuchynsky n.» [KSSJ]; gecbk. nabytek — «zatizeni bytu», To6TO
«obcranoBka kBapTupu» [PSIC]. IHmi cIOB’SHCHKI MOBHM Ha IO3HAYEHHS TilepoHiMa
BHKOPHUCTOBYIOTH JIEKCEMY Med.i, 3aro3udeHy 3 (paHily3bkoi MoBH — meuble «mebmi,
pyxome MaitHO» (HIM. Mobel) [ECYM, T.3, c.426]: poc. medeny, YKp. mebi, TOMN.
meble, Oonr. mebenu, Maken. meben).

VY mporieci TBOPEHHs Ha3B PI3HUX BHIB MeOJIIB y CJIOBAIbKiii MOBI BUKOPHCTO-
BYEThCA Cy(iKe -k-a. BiH akTHBHO MOETHYETHCS 3 TBIPHUMH OCHOBaMH 1HIOEBPOTICHCH-
KUX 1 PaciioB’SHChKKUX CTiB. Tak, Ha MO3HAYCHHS M’ SIKUX MEOJIIB JUIsd CHIIHHS a0o Jie-
JKaHHS B CYYacHId cIoBambKili MOBI HaHOINBIN  yXHWBaHOK €  JieKceMa
pohovka «Caluneny nabytok na sedenie al. lezanie (s operadlami al. bez nich)» [KSSJ],
OYKB. «M siKi MeOmi st cuinHs abo nexanHs (i3 cuHKO0 abo 6e3 Hein: Pochodil si
po kuchyni, pripravil si lozko, pritisol k pohovke stolicku s popolnikom a vyzliekol sa
[SS]]. Lleit HOMEH BHHHK NUISIXOM TOEIHAHHS TBIPHOI OCHOBH Ji€cioBa pohoviet’ si i3
3HaYeHHsIM «s poOzitkom si odpocinut’: p. si v kresle» [KSSJ], OykB. «i3 3a10BOJICHHIM
BIJIMTOYUTHY, 13 CIOBOTBOPYMM (OPMAHTOM -k-a, SIKHII YTBOPIOE Ha3BU npeamMetiB. Ho-
BOYTBOPEHA JIEKCEMa 3acBiuye, IO TIOXiJHE CIOBO MICTHTh CYKYIHICTh 3Ha4€Hb yCiX
CTPYKTYpPHUX KOMIOHeHTIB. CeMaHTHKa aiecioBa pohoviet’ si posBuBanacs 3 hoviet’
«DayBaTH, MECTUTH, HIKUTW», SIKE 3a JaHUMHU STHMOJIOITYHUX CJIOBHHUKIB, CATA€ Ipa-
CJIOB’THCBKOTO *govefi i € €ETUMOIIOTIYHO TOTOKHHM JIaT. faved, favére «CTIpuaTH, OyTH
MHJIOCTHBHM; 36epiratn Mouans» [DCCS, 1. 7, c. 72; CES, c. 212].

Ha po3BuTok cnoBanbkoi MOBU 3HAYHO BIUIMHYJIA JTATHHCHKAa MoBa. Lleit BrumB
MOYaBCs 3 HAMIABHIIIIOTO MEPioy 1 TpUBaB Makxe 10 XX CT., OCKUIbKH MiC/s MadiHHS
BenmukomopaBchkoi iMmepii CIOBaKd OMMHUIIKCS B CKJIAJi OaraToHaIiOHANBHOI YTOp-
IIMHY, Y SKIH JIaTHHA K HaJHALIOHAIBHUN HEHTpaILHUHA 3aci0 KyJIbTYPHOTO CITLIKY-
BaHHS BiJ3Hadanacs BUCOKOK XHUTTECTIHKICTIO Ta Oyma odimiiiHoro MoBoro [11, s. 11].
VY rpymi MeOeBUX HaliMEHyBaHb HaMU BHSBJICHO HA3BH, 10 MAlOTh JIATHHCHKE KOPIH-
Hs. Hamp., nexcema legdtka, «stolicka s vyrezavanym operadlomy, HOMiHy€E cTinenp 3
pi3bOneHor0 cnuHkow: Sadla si na legdtku s vyrezanym srdcom na operadle (Vaj.)
[SSJ]; MOTHBYBabHIM CIIOBOM € JIATUHCHKE légatum, TOOTO «3aroBigane MaiiHO» [4,
c. 273].

Haii6inpin munigHIMA BUSBUIINCS B MHHYJIOMY KOHTAaKTH CJIOBaIllbKOi MOBH 3 Hi-
MEI[BKO0, sSIKa MPOTATOM TPHUBAJIOTO 4acy Oyja APYror JITepaTypHOH MOBOIO IMICIS
JaTHHU. SIK BiA3HAYAIOTH MOCIIIHMKH, HAHTICHINII KOHTAKTH B CJIOBAaKiB 1 YeXiB 3 HIM-
MU BCTAHOBJIFOIOTHCS BXKE IMij 4Yac 3apoipKEHHS (eojaizMy, KOJU IPABUTEI IUX
HapoiB y MeXax JIep>KaBHOI MOJITHKH 3aIPOIIYIOTh Ha CBOT TOPOXKHI 3€MITi HIMEITBKUAX
KOJIOHICTIB 3 METOI0 OYZIBHHIITBA MICT 1 PO3BUTKY pemecel [6, ¢. 22]. Came Ha 1ie# Jac,



nepios cepeaHix BiKiB, MPHUIAAae i PO3BUTOK MeOseBoro BUpoOHUUTBA [4, c. 4]. [Ipu-
ITyCKaeMO, IO B TIeH Jac movaia QpyHKITIOHyBaTH JiekceMa lefioska, SKor0 B CITOBAITbKIii
MOB1 MO3HAYalOTh MEBHUN BHJ M’SIKOTO Kpiclia Ui 3pyYHOTO CHAIHHS abo JeKaHHS:
lefioSka — «stolicka vzadu s operadlom, oby¢. ¢alunend, pohovka» [SSJ], OykB. «cTi-
Jeupb i3 CIWHKOW, SIK MPaBWIO M’AKHUH, OuBaH»: Potom odrazu vstala, presunula
hojdaciu leiioSku naproti Ramlerovi, a ulozZiac sa v nej, s rukami podlozenymi pod
hlavu a s vypdtymi prsami, odrazila sa Spicom topdanocky od dlazky; lefioSka sa
rozkolembala... [SSJ]. Ha mam mormsi, y ciaoBambKiid MOBI I JIEKCEMa MOTJIa YTBOPH-
THUCS B Tl YacH, KOJIM HA MMO3HAYCHHS «CIIMHKU CTUIBLS» B JTaBHBOCIIOBAIIbKiH MOBI (yH-
KITioOHyBajio clIoBO lerioch, sike «CIIOBHUK CIIOBAIllbKOi MOBHY» IIOJA€ SK 3acTapiie,
«lefioch’® zastar. operadlo, napr. na divane» [SSJ], ne operadlo «cnunka». CioBarpke
lefioch nipsimo a0 3a TMOCEPETHUIITBA Y€CHKOI MOBH, V sIKil lenoch — «CTIMHKA B CTiJIh-
L5, TOXOAUTH 3 HIMELBKOTO Lehne 3 TUM caMUM 3HAYCHHSIM, SIKE, Y CBOIO YEpry, YTBO-
pwiocs i3 cepeaHbOBepXHbOHIMenbKoro (h)lina Bin (h)linén «crmpatucsa» [CES,
c. 338].

[MigrpynTsiM U1 (OpMyBaHHHS CIOBAlbKUX HaliMEHYBaHb CIYTYIOTh JIEKCEMH
aHrmiiickkoro moxomkeHHs. Hanpuknan, imennuk klub angl. «organizacia, spolok pre
pestovanie spolocenskych stykov, literatary, Sportu, politiky» [SCS], noegnyrouncs i3
CJIOBAI[bKUM CJIOBOTBOPYHM (hopMaHTOM -ov-k-a, yTBOproe HoMiHauiwo klubovka, ska
MM03HAa4Ya€ TIIMOO0KE 3pyYHE KPicio 13 CymibHO cnuHKOW (klubovka «hlboké pohodlné
kreslo s plnymi operadlami: koZend k.» [KSSJ]). CemanTrKa KOPEHEBOTO CErMEHTA ITiET
MTOX1THOI HOMiHaMii CBIYUTH MPO MPU3HAYEHHS IHOTO BUAY MeOIIB JUId opraHi3alii,
YCTaHOB TOILIO.

VY pocmimkyBaHId Tpymi HasBHI MOOAWHOKI CKIaJHI Ha3BH MeOIiB, yTBOPEHI
IIJIAXOM OCHOBOCKJIJaHHs. 3a IMOXOJKCHHSIM BOHM BJIACHE CIIOBAIlbKi — dvojseddk,
dvojsedacka —1 HOMIHYIOTH IVBaH, SKWH Mae JBa MICIS Ul CHIIHHS SIK OJIHE IIiJe,
npusHaueHe it aBoX oci0 [SSJ]: Rozkladaci dvojsediak DAVOS SOF.2,5S, koza
S1. Luxusna novinka od vynikajuceho vyrobcu caluneného nabytku WAJNERT
(http://www.heureka.sk/).

TBopeHHs Ha3B MeOIIiB Y CIOBAIlbKii MOBI BiIOyBaJIOCS TaKOX 1 3aBISIKH HEMOD-
¢donoriyHM crioco0aM TBOPEHHS — CEMaHTUYHIN JIepuBallii, cnoco0y TBOpEHH:, B OC-
HOBI SIKOTO JISKUTH MEPEOCMUCIICHHS 3HAUEHHS CJIOBa 0e3 3MiHM MOP(QEMHOTO CKIamy
IUIIXOM METOHiMizallii ta MeTadopuzarii [9, s. 101]. [IpenmeT MebiB, MpU3HAUCHUI
IUTS JIe)KaHHS i CHY, TiepeyciM yHOYi, TOOTO JIXKKO, Ma€ B CIIOBAaIbKili MOBi Ha3BYy pos-
tel’ — «nabytok sliziaci na lezanie, spanie (najmd v noci), oby¢. so slamnikom al.
matracmi, 16zZko na no¢ny odpocinok: drevend, kovovd, zZelezna p.» [SSJ]. Etumonoru
BiZ[3HAYAIOTH 3arajbHOCIOB’IHCHKUH XapakTep 1€l HOMiHalii, MpoTe MpaciioB’THCHKI
*postelb, *postel’a, yTBOpeHi Bin miecnoBa *postvlati, Many 3HAYEHHS «Te, YUM IIIKKO
sacrenene» [CES, c. 490]. ¥V nporeci icTOpUYHOro PO3BUTKY TIPEIKH CIIOBAKiB IIUM K&
CJIOBOM TIOYAIIM IMEHYBATH i caM MPeaMET, SIKUH 3aCTHIIa, TOOTO BiIOYyJIOCS METOHI-
MiYHE MepeHEeceHHs] Ha3BU 3 OJHOTO TpeaMeTa AiMCHOCTI Ha iHmmd. OTxe, JekceMa
postel’ GyHKITIOHYE B CydacHiM CIOBaIbKiii MOBIi 31 3HAUEHHAM «IKKO»: Alena ulozi
mladsiu dcéru do ich postele a ta uz zaspava [SSJ].

Jo muroMoi JeKCHKHM Ha MO3HAa4YeHHS MeOJiB AJs BIINOYMHKY HANEKHUTH TaKa
cloBallbka HOMiHamis, sk usiak — 2. «fotel so zvySenymi bocnymi operadlami hlavy»
[KSSJ], sixa Ha3uBae BUA Kpicia, MO0 Ma€ BUCOKO MiAHITY CHUHKY 1 TPHUMA€E TOJOBY 3
OokiB: Sedel tam vari pdt minut, v hibokom plysovom uSiaku... [SS]]. lle 3HayeHHs
YTBOPHIIOCSI B pe3yJIbTaTi MeTaQOpPHUYHOTO TepeHeceHHs, nop. usiak 1. zajac al. iné
usaté zviera [KSSJ], OykB. «3aenp abo iHIIA ByxXaTa TBAPHHAY.

VY nmocmimkyBaHIM TeMaTH4YHINA TpyIli HasBHI W 3amo3W4YeHi 3 iHIIKX MOB Ha-
HiMeHyBaHHsI MeOIiB, a/Ke CIOBHHUKOBUH CKIIaJ OyIb-fKOI MOBH — II¢ BIAKpHUTA, IWHA-



Mi4yHa cucTema. SIk MpaBuiIo, 0 IPYNHU 3al03WYEHUX Ha3B MeONiB y CIOBalbKid MOBI
HaJe)KaTh Taki, sSKi BiTOMi { iHIIAM CJIOB’THCHKHM MOBaM, TOMY iX TPYHTOBHUU aHaIi3
BB2XAEMO HEIOPEYHHM. MOBOIO-XKEPEIIOM CIIOBALlbKUX MeOJIEeBHX 3all03MYeHb Oynn
€BPOTICHCHKI Ta cXimHi MOBH: (hpaHIy3bKa (fotel, kanapa, otoman), anrmiticeka (gauc —
angl. «8ir$ia pohovka (s operadlami) na spanie», ToOTO AMBaH), TpelbKa (tron), apadch-
Ka (taburet), nepcrvka (divdan) [SCS]. BapTo Biq3HAuNTH, 0 3aM03WYCHI B Pi3HUH ITepi-
o1 MeOJieBi HailMeHyBaHHS B Cy4acHiil ClOBaubKiii MOBI B OCHOBHOMY IepeOyBalOTh y
rmacuBi. Jlekcemu, sIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS MOBIIIMH PiTKO, CJIOBAIlbKi MOBO3HABIII BH-
3HAYalOTh SK Ti, IO 3acTapiBaloOTh, «zastaravajuci», 3acTapiii «zastarany», apxaizmu
«archaické slova» ta ictopusmu «historizmy», ToOTO BHIUISIOTH pi3HI KaTteropii Ha3B
BiJTNOBIAHO 10 BUSBY Mipu «cTapocTi» [10, s. 199]. [lo rpynu MebiaeBuxX Ha3B, IO 3a-
CTapiBaIOTh, 33 TaHUMH CJIOBAIBKUX JEKCUKOTpa(ivHNX BUAAHB, HAJIEKATH caMe 3aIlo-
3uueHi HOMiHalll: divdn zastarav., kanapa zastarav., otoman zastarav. tomo [KSSJ,
SSJ]. Sk 3acBimuyroTh [HTEpHET-IKepena, y cydJacHiil clIoBambKiil MOBI IEpEBaYKHO BH-
KOPUCTOBYIOTHCSI HAHMEHYBaHHS CIIOB’ THCHKOTO TIOXOIKECHHSI.

CyuacHe 3pOoCTaHHS aCOPTHMEHTY MeOJIiB I CHIIHHS Ta JIe)KaHHs, IT0sSBa HOBI-
THIX TEXHOJOTiH X BUPOOHUIITBA, Bpa)kaloyi InW3aiiHepChKi 1HHOBALii B MPOEKTYBaHHI
MeOJIiB 3yMOBIIIOIOTH MOSIBY HOBUX HallMEHYBaHb, a BIITOBITHO W MOMOBHEHHS TOCITi-
oKkyBaHoi Tpynu. CTPMKHEBUMH CIIOBaMHU JUIsi (JOPMYBaHHS 1HHOBALlIMHUX HaiiMeHY-
BaHb MeOJIIB € HaWmaBHIII CIOBalbKi MeOleBl HOMeHH-IMeHHUKU — stolicka, kreslo,
postel’, pohovka, sixi OMMPIOIOTECS MPUKMETHUKAMHU YU JTi€NPUKMETHUKAMH, yTBO-
PIOIOYH B OCHOBHOMY JTBOKOMITOHEHTHI HOMIHATHBHI CIIOBOCIIOJyYeHHS, 3pifKa Oara-
TOKOMITOHEHTHI: jeddlenskad stolicka, barova stolicka, skladacia stoli¢ka, rozkladacie
kreslo, kanceldrske kreslo, polohovacie kreslo, hupacie kreslo, skladacia
postel’/kreslo, poschodova postel’, zvySend postel’, detska postielka, relaxacna
pohovka, postel’ s iloZnym priestorom.

OTxe, Ha OCHOBI MPOBEACHOTO ETUMOJIOTIYHOTO aHaJi3y HAMHU yCTaHOBJICHO, L0
B CKJIAJIi JOCIHIIKYBaHOT JIEKCHKO-TEMAaTUYHOI IMapaJurMH HassBHI OJJMHHIII, YCIIaIKOBA-
Hi 3 IPaMOBH; CJIOBA, YTBOPEHI Ha BJIACHE CIIOBAI[bKOMY MOBHOMY IPYHTI; JIEKCHKa 1H-
IIOMOBHOTO TMOXOPKEHHS. 3-TTOMIDK CJIOBallbKMX HAa3B MeOJiB MEpeBaXKalOTh IMOXiTHI
HaliMEeHyBaHHsI, YTBOPEHI B OCHOBHOMY CYy(iKcalbHUM CcHocoOOM. MOTHUBYBaJIbHOIO
0a3or0 QopmyBaHHS MeOJIEBUX HOMIHAIIH OYJU SIK MPACIOB’THChKI OCHOBH, TaK 1 OCHO-
BU 1HJIOEBPONCHCHKUX MOB, MEPEBAXHO JIATUHCHKOI Ta HiMelbKoi. CIIOBOTBOPYUM CY-
(hikcom, KMl OpaB ydacTh y JepUBallifHOMY Ipolieci HaliMEeHyBaHHS MeOJIiB s Bij-
MOYMHKY, € cy(dikc -k(a) abo ioro BapianTH. [leski caoBaibKi Ha3BH MEOIIB s BiAIO-
YUHKY cPOpMyBaIHCiS CEMaHTHYHUM CIIOCOOOM. BHCOKOIO aKTHBHICTIO BXKUTKY BiJ3Ha-
YarThCs TI CJIOBallbKI HaliMEHyBaHHS MeEOJIiB, sIKI CBOIM KOpPIHHSM CSTalTh IIpa-
CJIOB’STHCHKOi eroxu. BoHM & cIyryroTh 0a30i0 Al TBOPEHHS CKJIAJCHUX HaiMEHY-
BaHb, SIKI B Cy4aCHOMY KHMTTI M03HAYaIOTh HOBI BHAM MeOJiB i BiamounHky. Hase-
HICTh TPYHTOBHHUX OIHCIB NMEBHUX TEMATHYHUX MapagurM Y KOHKPETHHX MOBaX CTaHE
dyHIaMEHTOM s TOAANbIIUX KOHTPACTUBHHUX PO3BINOK Y TPyIi CIOPIAHEHHX
CJIOB’ THCHKHX MOB.
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